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…

UREDBA
z dne …

o spremembi uredbe št. 408/2016 o zahtevah za
sistem upravljanja

Državni urad za jedrsko varnost v skladu z oddelkom 236 zakona 
št. 263/2016, zakon o atomski energiji, določa naslednje za izvajanje 
oddelka 24(7), oddelka 29(7) in oddelka 30(9):

Člen I

Uredba št. 408/2016 o zahtevah za sistem upravljanja se spremeni, kot sledi:
1.   V oddelku 2(a) se za besedo „izvajanje“ vstavi beseda „spremljanja“.
2.   V oddelku 2(a) se beseda „opravljanje“ nadomesti z besedo „izboljšanje“.
3.   V oddelku 2(c) se beseda „zaposleni“ izbriše.
4.   V oddelku 2(f) se pika na koncu nadomesti s podpičjem.
5.   Doda se oddelek 2(g), ki se glasi:

„(g) višje vodstvo pomeni fizične osebe, ki so pooblaščene za sprejemanje ključnih
odločitev o politiki, virih in vodenju subjekta, ki izvaja sistem upravljanja.“.

6.           V oddelku     3(1)(a) se za besedo „doseganje“ vstavi beseda „varnosti“.  
7.           V oddelku     3(1)(a) se za besedo „cilji“ vstavi besedilo „sistema upravljanja“.  
8.           V oddelku     3(1)(a) se beseda „cilj“ nadomesti z besedilom „varnostni cilj“.  
9.           V  oddelku     3(2)  se  za  besedo  „doseganje“  vstavi  besedilo  „varnostnih  ciljev  sistema  

upravljanja  tako,  da  doseganje  drugih  ciljev  sistema upravljanja  ter  zahtev  za  procese  in
dejavnosti ne vpliva negativno na doseganje varnostnega cilja“.

10.   V oddelku 3(3)  se  prvi  stavek  nadomesti  z  besedilom  „Procesi  in  dejavnosti  v  sistemu
upravljanja se morajo izvajati tako, da se doseže varnostni cilj sistema upravljanja in izpolnijo
integrirane zahteve.“.

11.   V oddelku     3(5)(e) se besedilo „tako povezane integrirane zahteve“ nadomesti z besedilom  
„uvedeni ukrepi za preprečevanje in izogibanje goljufij“.

12.           V oddelku     3(5)(e) se besedilo „tako, da je jedrska varnost, varstvo pred sevanjem, tehnična  
varnost, nadzor sevanja, obvladovanje izrednih dogodkov zaradi sevanja“ nadomesti z besedo
„ponarejenih“.
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13.           V  oddelku     3(5)(e)  se  besedilo  „varnost  je  trajno  zagotovljena“  nadomesti  z  besedilom  
„sumljivi predmeti“.

14.           V oddelku     3(5)(f) se črta besedilo „v okviru organizacijske strukture“.  
15.           V oddelku     3(5)(g) se beseda „in“ nadomesti s podpičjem.  
16.           V oddelku     3(5)(h) se za besedo „zagotavljanje“ vstavi beseda „varnosti“.  
17.           V oddelku     3(5)(h) se pika na koncu nadomesti s podpičjem.  
18.   Doda se naslednji oddelek 3(5)(i):

„(i) obvladovanje tveganj se izvaja za doseganje varnostnega cilja sistema upravljanja;
obvladovanje tveganj mora kot del preprečevanja neskladnosti vključevati:

1.           ugotovitev  morebitne  neskladnosti  (v  nadaljnjem  besedilu:  morebitna  
neskladnost) in njenih možnih vzrokov;

2.           ocenjevanje  potrebe  po  preventivnem  ukrepu  za  preprečevanje  pojava  
morebitne neskladnosti;

3.           izvajanje  preventivnega  ukrepa,  sorazmernega  z  možnim  vzrokom  
morebitne neskladnosti; za določitev preventivnega ukrepa je treba uporabiti
lastne  operativne  izkušnje  in,  če  so  na  voljo,  operativne  izkušnje  druge
osebe, ter

4.           spremljanje in vrednotenje preventivnega ukrepa glede na stanje njegovega  
izvajanja ter njegovo učinkovitost in uspešnost.

19.   Doda se oddelek 3(5)(j), ki se glasi:

„(j) določitev enotnega načina sporazumevanja in jezika, ki to zagotovi.“.

20.   Doda se oddelek 3(6), ki se glasi:

„(6) Člani višjega vodstva morajo zagotoviti, da:
a) je  vzpostavljena varnostna politika in izpolnjen  njen varnostni  cilj  sistema  

upravljanja;

b) so  cilji  sistema  upravljanja,  namenjeni  izpolnjevanju  varnostnega  cilja  
sistema upravljanja,  načrti sistema upravljanja in naloge subjekta,  ki izvaja
sistem upravljanja,  v  skladu z  varnostno politiko,  njihov vpliv  na jedrsko
varnost, varstvo pred sevanjem, tehnično varnost, spremljanje stanja sevanja,
obvladovanje izrednih razmer v zvezi s sevanjem in zaščito pa se upošteva in
upravlja  tako,  da  druge  prednostne  naloge  ne  ogrožajo  jedrske  varnosti,
varstva pred sevanjem, tehnične varnosti, spremljanja sevanja, obvladovanja
izrednih razmer v zvezi s sevanjem in zaščite;

c) se ustreznost in učinkovitost sistema upravljanja spremljata in ocenjujeta ter

d) se izvajajo redne samoocene in neodvisna vrednotenja v zvezi z:

1.   izvajanjem dejavnosti v zvezi z varnostnim ciljem sistema upravljanja,
ki jih izvaja član višjega vodstva;
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2.   sposobnostmi upravljanja  na področjih jedrske varnosti,  varstva pred
sevanjem,  tehnične  varnosti,  spremljanja  sevanja,  obvladovanja
izrednih razmer na področju sevanja in zaščite, vključno z varnostno
kulturo ter osnovnim odnosom in vedenjem.“.

21.   Doda se oddelek 3(7), ki se glasi:

„(7)      Sistem upravljanja mora biti vzpostavljen in dokumentiran pred začetkom dejavnosti,  
povezane z  uporabo jedrske energije,  od trenutka,  ko lahko procesi  in  dejavnosti
vplivajo  na  prihodnje  doseganje  varnostnega  cilja  sistema  upravljanja.  V  takem
primeru je program sistema vodenja del dokumentacije sistema vodenja.“.

22.   V  oddelku 4(2)(a)(2)  se  za  besedo  „upravljanja“  vstavi  besedilo  „ki  je  v  skladu  z
oddelkom 15(1)“.

23.   V oddelku 4(2)(c) se beseda „sistematični“ nadomesti z besedo „redni“.
24.   V oddelku 4(2)(c) se za besedo „vzpostavljena“ vstavi beseda „varnost“.
25.           V oddelku     4(2)(e)(4) se za besedo „dosežena“ vstavi beseda „varnost“.  
26.   V oddelku 4(2)(e)(5) se črta beseda „in“.
27.   Na koncu oddelka 4(2)(e)(6) se pika nadomesti z besedo „in“.
28.   Doda se oddelek 4(2)(e)(7), ki se glasi:

„7.           za  upravljanje  in vrednotenje  procesov in dejavnosti,  ki  jih  izvaja  izvajalec,  je  
treba zagotoviti ustrezno število osebja, ki izvaja sistem upravljanja.

29.           V oddelku     4(3) se črta drugi stavek.  
30.           V oddelku     5(1) se vejica nadomesti z besedo „in“.  
31.           V oddelku     5(1) se črta besedilo „in validacija“.  
32.           V oddelku     5(2) se vejica nadomesti z besedo „in“.  
33.           V oddelku     5(2) se črta besedilo „in validacija“.  
34.   V oddelku 5(3) se vejica nadomesti z besedo „in“.
35.   V oddelku 5(3) se črta besedilo „in validacija“.
36.           V  oddelku     6(1)(a)  se  besedilo  „vzpostavljena  in  zagotovljena“  nadomesti  z  besedo  

„določena“.
37.           V oddelku     6(1)(a) se za besedo „zagotovljena“ vstavi beseda „varnost“.  
38.           V oddelku     6(1)(b) se beseda „vsaka“ nadomesti z besedo „vodstvena“.  
39.           V  oddelku     6(1)(b)  se  črta  besedilo  „izvajanje  dejavnosti  za  zagotavljanje  in  izboljšanje  

jedrske varnosti, varstva pred sevanjem, tehnične varnosti, spremljanja sevanja, obvladovanja
izrednih razmer na področju sevanja in zaščite“.

40.           V oddelku     6(1)(c) se na začetku vstavi besedilo „načrt sistema upravljanja“.  
41.           V  oddelku     6(1)(c)  se  besedilo  „kakovost  načrta  sistema  upravljanja  je  treba  izboljšati“  

nadomesti z besedilom „je treba oceniti z vidika točnosti in pravočasnosti ter ga posodabljati“.
42.           V oddelku     6(1)(d) se za besedo „in“ vstavi beseda „njegova“.  
43.           V oddelku     6(1)(d) se črta besedilo „izboljšanje njegove kakovosti“.  
44.           V oddelku     6(1)(e) se besedilo „odprava neskladnosti pri“ nadomesti z besedilom „doseganje  

rezultatov“.
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45.           V oddelku     6(1)(e) se na koncu besedila doda besedilo „v skladu s pododstavkom     (d)“.  
46.   Doda se oddelek 7(7), ki se glasi:

„(7) Kadar sprememba sistema upravljanja  ne vpliva na jedrsko varnost,  varstvo pred
sevanjem, tehnično varnost, spremljanje sevanja, obvladovanje izrednih razmer na
področju sevanja in zaščito, se zahteve iz odstavkov 2 do 5 ne uporabljajo.“.

47.           V oddelku     8(1)(a) se za besedo „zagotovljena“ vstavi beseda „varnost“.  
48.   V oddelku 9(1)(b) se za besedo „zagotovljena“ vstavi beseda „varnost“.
49.   V  uvodnem  delu  oddelka 10(1)  se  besedilo  „sprememba  sistema“  nadomesti  z  besedo

„sistem“.
50.   V uvodnem delu oddelka 10(1) se za besedo „upravljanje“  vstavi  besedilo „,  vključno s

procesi“.
51.   V uvodnem delu oddelka 10(1) se besedilo „sprememba procesov in dejavnosti“ nadomesti

z besedo „dejavnosti,“.
52.   V oddelku 10(1)(a) se za besedo „zagotoviti“ vstavi beseda „varnost“.
53.   V oddelku 10(1)(c) se za besedo „zaposleni“  vstavi besedilo „z ustreznimi pooblastili  za

njegovo izvajanje“.
54.   V oddelku 11(1)(e) se črta beseda „in“.
55.   Na koncu oddelka 11(1)(f) se pika nadomesti z besedo „in“.
56.   Doda se oddelek 11(1)(g), ki se glasi:

„(g) v primeru odkritja goljufivega, ponarejenega ali sumljivega predmeta nemudoma
obvesti Urad.“.

57.   Oddelek 11(3) se črta.
58.   V oddelku 12(1)(a) se besedilo „določi zahteve glede usposobljenosti,  vključno z dolžino

delovnih izkušenj, ki ustrezajo vrsti in pomenu procesa in dejavnosti, ki ju zaposleni opravlja“
nadomesti z besedilom „določi zahteve glede usposobljenosti,  vključno z dolžino delovnih
izkušenj,  ter  zahteve  glede  jezikovnega  in  komunikacijskega  znanja,  ki  ustrezajo  vrsti  in
pomenu procesa in dejavnosti, ki ju zaposleni opravlja;“.

59.   Oddelek 13 se glasi:

„Oddelek 13

Razvoj in ocena varnostne kulture
(1)           Za nenehen razvoj varnostne kulture v sistemu upravljanja subjekta, ki izvaja sistem  

upravljanja:
a)      zagotoviti  je  treba  razumljivost  glavnih  načel  varnostne  kulture  za  

upravljavce  in  zaposlene,  ki  izvajajo  procese  in  dejavnosti,  ter  njihovo
ozaveščenost o njih,

b)      upravljavci  morajo  zagotoviti,  da  se  informacije  o  doseganju  varnostnega  
cilja sistema upravljanja zahtevajo in delijo z drugimi zaposlenimi subjekta,
ki izvaja sistem upravljanja;
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c)      ustvariti  je  treba pogoje za obveščanje  vodstvenih zaposlenih o tem, kako  
subjekt, ki izvaja sistem upravljanja prek svojih zaposlenih, dosega varnostni
cilj sistema upravljanja;

d)      učinkovito je treba zagotoviti, da dejavnosti vodij vodijo k razvoju varnostne  
kulture,  ki  je  v  celoti  skladna  z  namenom  subjekta,  ki  izvaja  sistem
upravljanja, vključno z zaposlenimi, vodji in organizacijo, zlasti za:

1.           podporo poročanja o težavah,  povezanih z jedrsko varnostjo,  zaščito  
pred  sevanjem,  tehnično  varnostjo,  spremljanjem  sevanja  in
obvladovanjem izrednih razmer v zvezi z sevanjem,

2.           razvoj pristopa poizvedovanja in  
3.           odpravljanje dejanj ali pogojev, ki lahko negativno vplivajo na jedrsko  

varnost, zaščito pred sevanjem, tehnično varnost, spremljanje sevanja
in obvladovanje izrednih razmer v zvezi z sevanjem;

e)      zagotovljena mora biti pripravljenost subjekta, ki izvaja sistem upravljanja, za  
izvajanje  dejavnosti,  potrebnih  za  doseganje  varnostnega  cilja  sistema
upravljanja,  z  uporabo njegove zmogljivosti,  ki  jo  mora  subjekt,  ki  izvaja
sistem upravljanja, vzdrževati iz svojih notranjih virov, vključno s:

1.           pristojnostjo  za  vodenje  na  področju  jedrske  varnosti,  varstva  pred  
sevanjem, tehnične varnosti, spremljanja stanja sevanja in obvladovanje
izrednih razmer v zvezi s sevanjem na vseh ravneh upravljanja,

2.           pristojnostjo za spodbujanje in ohranjanje močne varnostne kulture in  
3.           strokovnim  znanjem  za  razumevanje  tehničnih,  človeških  in  

organizacijskih vidikov ali dejavnosti za zagotavljanje jedrske varnosti,
varstva  pred  sevanjem,  tehnične  varnosti,  nadzora  sevanja  in
obvladovanje izrednih razmer v zvezi s sevanjem;

f)       vodstvo mora zaposlene subjekta, ki izvaja sistem upravljanja, spodbujati pri  
iskanju  priložnosti  za  izboljšanje  sistema  upravljanja  ter  postopkov  in
dejavnosti upravljanja ter ustvariti pogoje za to;

g)      sistem upravljanja se uporablja na način, ki prispeva k doseganju varnostnega  
cilja  sistema upravljanja  in  izboljšanju  ravni  jedrske varnosti,  zaščite  pred
sevanjem,  tehnične  varnosti,  spremljanja  sevanja,  obvladovanja  izrednih
razmer v zvezi s sevanjem ter k razvoju varnostne kulture z zagotavljanjem,
da se jedrska varnost, zaščita pred sevanjem, tehnična varnost, spremljanje
sevanja in obvladovanje izrednih razmer v zvezi s sevanjem:

1.           upoštevajo pri vseh odločitvah in  
2.           niso ogroženi zaradi sprejetih odločitev;  

h)      ustreznost, primernost in učinkovitost virov se ustrezno ocenijo v skladu z  
oddelki     8 do     10 ter  

i)       znanje in informacije v organizaciji je treba upravljati kot vir.  

(2)   Subjekt,  ki  izvaja  sistem  upravljanja,  mora  zagotoviti,  da  vodstveni  delavci
prispevajo k stalnemu razvoju varnostne kulture, tako da:
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a) vsi  zaposleni  subjekta,  ki  izvaja  sistem  upravljanja,  prispevajo  k  razvoju
varnostne kulture;

b) njihovo  vedenje  in  ravnanje  krepita  in  spodbujata  zaupanje,  sodelovanje,
posvetovanje in komunikacijo;

c) uporablja ukrepe za spodbujanje raziskovalnega in učnega pristopa na vseh
ravneh  ter  se  izogiba  samozadovoljstvu,  nepozornosti  in  namernemu
neukrepanju  na  področjih,  povezanih  z  jedrsko  varnostjo,  varstvom  pred
sevanjem,  tehnično  varnostjo,  spremljanjem  sevanja  in  obvladovanjem
razmer v zvezi s sevanjem;

d) uporablja  sistematičen  pristop,  pri  katerem  se  upoštevajo  interakcije  med
tehničnimi, človeškimi in organizacijskimi dejavniki, ter

e) izvaja  redne  samoocene  varnostne  kulture  v  skladu  s  svojo  postopkovno
vlogo.

(3)   Subjekt,  ki  izvaja  sistem  upravljanja,  mora  zagotoviti,  da  se  redno  ocenjevanje
varnostne kulture:

a) izvaja  vsaj  enkrat  letno  na  vseh  ravneh  upravljanja  in  za  vse  položaje  v
organizacijski strukturi;

b) izvaja vsaj enkrat letno v obliki samoocen s strani upravljavcev na področju
jedrske varnosti, varstva pred sevanjem, tehnične varnosti, spremljanja stanja
sevanja,  obvladovanja  izrednih  razmer  v  zvezi  s  sevanjem  in  varnostne
kulture, pri čemer sodelujejo strokovnjaki za upravljanje in varnostno kulturo;
ter

c) dokumentira, vključno z ugotovitvami ocene in ukrepi, sprejetimi za razvoj
varnostne kulture.

(4)   Rezultat ocene varnostne kulture je treba sporočiti vsakemu zaposlenemu subjekta, ki
izvaja sistem upravljanja, in njegovemu dobavitelju proizvoda ali storitve.

(5)   Subjekt, ki izvaja sistem upravljanja, mora zagotoviti,  da se na podlagi ugotovitev
ocene varnostne  kulture  sprejmejo  ukrepi  za spodbujanje  in  ohranjanje  varnostne
kulture,  zlasti  za  izboljšanje  vodenja  na  področju  jedrske  varnosti,  varstva  pred
sevanji,  tehnične  varnosti,  nadzora  sevanja  in  obvladovanja  razmer  v  zvezi  s
sevanjem ter za spodbujanje učnega pristopa.

60.   V uvodnem delu oddelka 14(a) se črta beseda „opis“.
61.   V oddelku 14(a)(1) se na začetku vstavi besedilo „opis varnosti“.
62.   Na koncu oddelka 14(a)(1) se podpičje nadomesti z besedilom „; in“.
63.   V oddelku 14(a)(2) se besedilo „cilji upravljavca“ nadomesti z besedilom „splošni načrti in

nameni subjekta, ki izvaja sistem upravljanja v zvezi s tem“.
64.   V  oddelku 14(a)(2)  se  besedilo  „zagotavljanje  in  izboljšanje  kakovosti“  nadomesti  z

besedilom „varnostni cilj sistema“.
65.   V oddelku 14(a)(2) se besedilo „postopki in dejavnosti ter njihovi rezultati in“ nadomesti s

podpičjem.
66.   Oddelek 14(a)(3) se črta.
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67.   V  uvodnem delu  oddelka 14(b)  se  besedilo  „opis  sistema  upravljanja,  ki  vsebuje  opis“
nadomesti  z  besedilom  „dokument  z  opisom  sistema  upravljanja,  ki  je  program  sistema
upravljanja, če ga mora imeti subjekt, ki izvaja sistem upravljanja v skladu z oddelkom     24(1)  
(a) zakona o atomski energiji, in v obsegu“.

68.   V oddelku 14(b)(4)  se  besedilo  „procesi  in  dejavnosti,  njihovi  rezultati  in  interakcije,  ki
temeljijo na varnostni politiki v skladu s točko (a) in vsebujejo informacije o njihovi pripravi,
pregledu, preverjanju in potrjevanju, izvajanju, ocenjevanju in izboljševanju ter evidentiranju
podatkov v zvezi s procesi in dejavnostmi ter njihovimi rezultati in“ nadomesti z besedilom
„procesi  in  dejavnosti,  njihovi  rezultati  in  interakcije,  ki  temeljijo  na  varnostni  politiki  v
skladu s točko     (a)  in vsebujejo informacije  o njihovi  pripravi,  pregledu,  preverjanju in po  
potrebi potrjevanju, izvajanju, ocenjevanju in izboljševanju ter evidentiranju podatkov v zvezi
s procesi in dejavnostmi ter njihovimi rezultati in“.

69.           V oddelku     14(e) se vejica nadomesti z besedilom „pri doseganju varnostnega cilja sistema  
upravljanja; ti dokumenti so“.

70.           V oddelku     14(e) se za besedo „programi“ vstavi besedilo „, načrti“.  
71.           V oddelku     14(e) se črta besedilo „izbrana oprema“.  
72.           V oddelku     14(e) se besedilo „omejitve in pogoji, varnostna poročila“ nadomesti z besedilom  

„dokumentacija za dovoljeno dejavnost“.
73.   V oddelku 15(1)(a)(1) se za besedo „doseganje“ vstavi beseda „varnosti“.
74.   V oddelku 15(1)(c) se črta besedilo „; spremembo dokumentacije sistema upravljanja mora

odobriti delavec, ki je odobril dokumentacijo sistema upravljanja, če to ni mogoče, pa delavec
z enako procesno vlogo“.

75.   V  oddelku 15(1)(d)  se  na  začetku  doda  besedilo  „strukturirano  od  splošnega  do
specifičnega“.

76.   V oddelku 15(1)(d) se za besedo „čitljivo“ vstavi besedilo „in medsebojno povezano“.
77.   V oddelku 15(1)(d) se za besedo „popolno“ vstavi besedilo „in nedvoumno“.
78.   V oddelku 15(1)(d) se črtata besedi „in zlahka“.
79.   V uvodnem delu oddelka 15(1)(f) se na začetku doda besedilo „razen dokumentacije, ki se

nanaša na načrtovanje v sistemu upravljanja“.
80.   V oddelku 15(1)(g)  se  na  začetku  doda besedilo  „razen dokumentacije,  ki  se  nanaša  na

načrtovanje v sistemu upravljanja“.
81.   V oddelku 15(2)(b) se za besedilom „izpolnjevanje“ vstavi beseda „varnosti“.
82.           V oddelku     15(3)(a) se na koncu doda besedilo „varstva pred sevanjem, tehnične varnosti,  

spremljanja sevanja, obvladovanja razmer v zvezi s sevanjem in zaščite;“.
83.   V oddelku 15(3)(c) se na koncu besedila doda „varstva pred sevanjem, tehnične varnosti,

spremljanja sevanja, obvladovanja razmer v zvezi s sevanjem in zaščite“.
84.   V oddelku 16(e)(2) se za besedo „validacija“ vstavi besedilo „, če je potrebno,“.
85.   V oddelku 16(e)(6) se za besedo „in“ vstavi besedilo „njegove sposobnosti“.
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Člen II

Končne določbe
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1.   Ta uredba je bila priglašena v skladu z Direktivo (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju
tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe, kakor je bila spremenjena.

Člen III

Datum začetka veljavnosti

Ta uredba začne veljati 1. februarja 2026.


